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SUBFLOW

从安装到完成影片

简明使用指南

适用于 SubFlow 2.0.61 Beta · Windows 10 / 11

最快上手  安装并激活 → 选择影片 → 保持推荐设置 → 点击“开始处理”。

你只需要 住 记 3 件事

1. 先看状态  浅绿色和黄色项目可以处理；深蓝色代表烧录字幕，不能按普通字幕轨处理。

2. 默认设置已经够用  不确定时保持“通用兼容（推荐）”，软件会自动选择合适的工作模式。

3. 原片不会被覆盖  输出文件会使用新名称；处理完成后先抽查，再决定是否删除原片。

本指南只介绍日常最常用功能，复杂场景请以处理日志和“查看详情”为准。
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1  安装与激活

安装 件软

1. 运行安装包  双击 Setup-SubFlow-版本号.exe，等待主程序与必要工具复制完成。

2. 等待环境检查  安装程序会检测本机已有的 Ollama 和 qwen3:8b。正常情况下，已安装的内容不会重复下

载。

3. 按需准备翻译模型  需要 AI 翻译时按提示准备 qwen3:8b；只整理音轨和现有字幕时，可以暂时跳过。

4. 从桌面启动  安装完成后，双击桌面的 SubFlow 快捷方式。

磁盘提醒  处理影片需要临时空间。建议目标磁盘至少预留影片大小的 2 倍；批量处理 4K 影片时预留 

100GB 以上。

首次激活

1. 输入激活码  首次启动会弹出“软件激活”窗口，输入购买或测试获得的激活码。

2. 保持联网  首次激活需要连接授权服务器；提示“授权已绑定当前电脑”后即可进入软件。

3. 妥善保存  激活码绑定当前设备，请勿公开分享。一般覆盖安装无需重复激活。

不要重复安装模型  如果电脑中已经存在 Ollama 和 qwen3:8b，却仍反复要求下载，请先取消，不要再次

占用磁盘，并联系维护人员检查。
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2  片 理单 处

单片处理界面示意（版本号可能随更新变化）

1. 加入影片  点击“选择影片”，或直接把一个影片文件拖入窗口。软件会读取音轨、字幕轨和影片信息。

2. 选择字幕来源  优先用“影片内字幕”；也可以在线搜索、导入外挂字幕，或从音轨识别字幕。

3. 决定是否增加字幕  需要翻译时选择“是，新增翻译字幕”，再勾选目标语言；不需要时选择“否，仅处理

原字幕”。

4. 检查保留内容  音轨和原字幕默认选择通常可以直接使用。图片字幕可作为识别或翻译来源。

5. 开始处理  确认输出位置后点击“开始处理”。单片默认输出名称会增加 .qt-pro，不覆盖原影片。

建议  第一次使用先处理一部影片，完成后抽查开头、中段和结尾的声音、字幕与语言，再开始批量任务。
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3  批量 理处

批量列表会显示音轨、字幕、偏好、处理方案与状态

1. 加入影片  点击“添加影片”或“添加文件夹”。在单片页面拖入含多部影片的文件夹时，也会自动进入批

量处理。

2. 分析全部  点击“分析全部”，等待软件读取影片并生成处理方案。

3. 检查状态与偏好  需要时为单独影片更换偏好。黄色项目仍可一键处理；深蓝色烧录字幕项目不会自动处

理。

4. 开始处理  点击“开始处理”。软件会按硬件自动决定并行数量，依次完成字幕、翻译、音频和封装。

5. 查看日志  进度条下方会显示当前步骤。手动向上滚动查看历史时，日志不会强行拉回最下面。

右 常用功能键

 播放视频：打开原影片，快速确认语言或内容。

 智能字幕：自动搜索、下载并核验可靠英文文本字幕。

 手动字幕：智能搜索没有合格结果时，自己选择字幕版本。

 查看详情：查看完整路径、轨道、处理方案、预检和输出位置。

批量输出  批量处理默认生成 .promax.mkv 文件。请在确认成品正常后再整理或删除原片。
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4  偏好 置设

偏好决定批量处理时要保留什么、删除什么和新增什么

音 模式频

 原生音频：所有语言和重复音轨都保持不变。

 通用兼容（推荐）：保留英语最佳高品质音轨，并确保有一条通用音轨；其他语言最多保留一条兼容音轨。

 精简兼容：最终只保留一条英语通用音轨，高品质及其他语言音轨会在验证成功后删除。

字幕 置设

 勾选最终需要的字幕语言；已有的保留，缺少的才翻译。

 “图片字幕不保留”勾选后，PGS/VobSub 仍可用于识别和翻译，但不会写入最终影片。

 影片完全无字幕时，可选择在线查找/导入、从主音轨生成，或不新增字幕。

别忘了保存  修改偏好名称或选项后，必须点击右上角“保存偏好”；回到批量页面重新分析后生效。
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5  在 字幕与硬件模式线

在 字幕线

SubDL 搜索结果示意；OpenSubtitles 为主来源，SubDL 为备用来源

 首次使用某个字幕站时，按窗口提示获取并保存 API Key；不要把 Key 发给他人。

 智能字幕会核对影片身份、年份、版本、字幕结构和时间轴，不会只看文件名。

 候选字幕未通过核验时不会强行封装；可改用“手动字幕”选择其他版本。

硬件模式

 软件会根据 CPU、内存、显卡和磁盘自动选择入门、基础、均衡或性能工作模式。

 用户无需手动调整并行数。硬件页面的“重新检测”可用于更换硬件或驱动后刷新结果。
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6  状 色与常态颜 见问题

批量列表 色颜

浅绿色  方案已准备，可以直接开始处理。

黄色  缺少字幕、字幕不全或需要确认，但仍可进入自动处理；软件会尝试智能字幕和原有兜底策略。

深蓝色  检测到烧录字幕。字幕已经写进画面，不能像字幕轨一样删除或直接操作。

浅红色  分析或处理失败。右键查看详情，并阅读日志中的最后一条失败原因。

常见问题

1. 点击开始处理后看起来没反应  先看处理日志。模型未准备、磁盘空间不足、字幕核验或外部工具运行都可

能需要等待。

2. 在线字幕一直未通过  说明候选版本不可靠或时间轴不匹配。使用“手动字幕”换一个版本，不要强行封

装。

3. 翻译速度较慢  速度主要受显卡、内存、字幕数量和模型影响。首次运行还可能包含模型启动时间。

4. 输出后字幕仍不理想  保留原片和日志，记录影片名、输出文件与问题发生位置，再交给维护人员排查。

5. 软件提示失败  不要重复点击。先复制日志最后 20 行，并通过“查看详情”确认具体失败阶段。

完成标准  处理完成后至少检查：影片能否播放、主音轨是否正确、字幕语言是否齐全、字幕是否与语音同

步、输出文件是否完整。
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